Primavera 2012





                Dr. Hellín-García

	Spanish 202 – Intermediate Spanish II – Spring 2012

Section 07: MWF 1:00-1:50 pm Capers 211

Section 08: T, R 9:30-10:45 am, Capers 212


Oficina: Capers 221-A

Correo electrónico: mhelling@citadel.edu  
Horas de oficina:  Lunes y miércoles de 2:00 pm a 4:30 pm o por cita previa 
Teléfono: 953-6811


Descripción: 

Este curso está diseñado para aquellos estudiantes que han completado Span 201 u otro equivalente de manera satisfactoria. El estudiante aprenderá aspectos históricos, sociales, políticos y culturales sobre diferentes países hispanos. Aunque se revisan aspectos gramaticales, este curso adopta en mayor medida un enfoque comunicativo basado en el aprendizaje a través del contenido (content-based approach). Este enfoque  permite exponer al estudiante ante un texto contextualizado y con un propósito específico. A su vez,el estudiante tiene múltiples oportunidades de interactuar y debatir los contenidos aprendidos a través de una gramática integrada, un léxico contextualizado y un contenido real y actualizado. De este modo, hay un mayor énfasis en la comunicación oral y escrita a través de una serie variada de lecturas y videos. La clase se conduce enteramente en español, a excepción de algunos casos donde el inglés sea conveniente para explicar ciertos asuntos más complejos. Se espera que el estudiante practique su español tanto como pueda para adquirir una mayor fluidez y entendimiento de las diversas sociedades hispanas. Se aconseja que el estudiante dedique aproximadamente 6 horas por semana fuera del periodo lectivo para apender y procesar mejor la nueva información. 
Este curso se basa en los estándares nacionales para aprender una lengua extranjera (National Standards for Foreign Language Learning). Por lo tanto, en este curso se implementa el aprendizaje de las 5 “Cs”: comunicación, cultura, conexión, comparación y comunidad. En particular, se enfatiza los siguientes 3 estándares (2.1, 2.2, 4.2) relacionados con la cultura:
	Standard 2.1 (Practices of Culture)

Students demonstrate an understanding of the relationship between the practices and perspectives of the culture studied

Standard 2.2 (Products of Culture)
 Students demonstrate an understanding of the relationship between the products and perspectives of the cultures studied. 
Standard 4.2 (Culture Comparisons)

Students demonstrate understanding of the concept of culture through comparisons of the cultures studied and their own.


Objetivos:
· El estudiante mejorará y afianzará los usos gramaticales respecto al modo  (indicativo y subjuntivo) y a los tiempos verbales (simples y compuestos) estudiados en cursos anteriores (presente, pasado, futuro y condicional). A su vez, el estudiante realizará conexiones y comparaciones con su propia lengua para un mayor entendimiento.
· Los estudiantes seguirán aprendiendo y desarrollando  estrategias orales y escritas para mejorar su español en un contexto comunicativo a través de la escritura, la lectura y el debate. El estudiante desarrollará estrategias de comunicación para expresar su opinión, su recomendación, su gusto o inferir el significado entre otras. Con lo cual, el estudiante podrá usar el español en situaciones reales para que fuera del aula pueda hacer uso real de la lengua, o bien en su vida profesional o personal.

· El estudiante desarrollará y mejorará junto a una conciencia lingüística,  una conciencia pragmática en cuanto estará expuesto a la diversidad de la cultura hispana en más detalle.
· Los estudiantes se familiarizarán con las diferentes culturas hispanas en cuanto que leerán, escribirán y hablarán sobre diferentes aspectos históricos, sociales, políticos y culturales de cada país. Para ello, los estudiantes estarán expuestos a textos y contextos auténticos de varias regiones del mundo hispano. Esto les permitirá establecer  comparaciones y conexiones con aspectos de su propia cultura.
Reglamento del curso:
(1) Deberes y Preparación : 
· La preparación en este curso es extremadamente importante. Cada estudiante debe venir a clase bien preparado con la lectura bien leída y comprendida y el vocabulario estudiado para poder debatir el contenido. Por lo tanto, es la responsabilidad del estudiante  completar las actividades y leer bien las lecturas que la profesora indica. Si un estudiante no entiende algo, debe preguntar a la profesora. La profesora siempre está dispuesta a ayudar al estudiante. Con lo cual, esto no es una excusa para no venir preparado a clase. Si el estudiante no ha hecho la lectura o las actividades, debe informar a la profesora para minimizar la pérdida de tiempo de sus compañeros de clase. 

· Es importante tomar apuntes cuando uno hace la lectura individual tanto fuera de clase como en clase. El tomar apuntes ayuda mucho a reforzar la comprensión del contenido así como practicar la escritura. Es aconsejable apuntar y sintentizar las ideas principales, hacer esquemas, y escribir el vocabulario nuevo.

· El libro de texto se debe traer a clase todos los días. El estudiante que olvide el libro de texto, no podrá estar en la clase y deberá  volver a por su libro. Si el estudiante ha perdido su libro o  ha sido robado, es su responsabilidad de tener el material cubierto para la clase. 

(2) No se acepta trabajo tardío:

Todo los deberes y diarios deben entregarse en el día que indica el calendario del curso. Si hay unas circunstancias especiales como una enfermedad grave o fallecimiento,  y el estudiante no puede entregar el trabajo, deberá contactar a la profesora antes o después del correspondiente período de clase. Todos los trabajos incompletos, no entregados o entregados después de la fecha marcada recibirán un “0”.
(3) Participación (10%): 
· La participación es muy importante en esta clase, puesto que el objetivo de aprender una lengua es poder comunicarse. Por lo tanto, cuanto más se habla, más se mejora. Al mismo, tiempo, uno no debe tener miedo de cometer errores. Los errores también nos ayudan a mejorar puesto que se aprende de ellos. El estudiante debe participar activamente en la clase. El estar presente en la clase no significa necesariamente estar activo, con lo cual, el estudiante que no participe conseguirá de nota de participación “0”.
· No se debe ayudar a un estudiante que debe responder una pregunta a menos que la profesora lo pida. Cuando a un compañero se le dice la respuesta correcta, no se le ayuda puesto que éste no aprende a esforzarse o a comprender. Sé respetuoso y permanece en silencio cuando un estudiante intenta responder al profesor en español.
· Está absolutamente prohibido dormir en la clase. Los “dormilones crónicos” recibirán un “0” en su nota de participación. 

(3) Asistencia y tardanza: 
Los estudiantes deben asistir  a todas las clases, al igual que llegar y salir de clase a la hora exacta. Una tardanza de 5 minutos al empezar la clase o una salida de 5 minutos antes de terminar la clase resultará en una ausencia. Una cita con otro profesor o personal administrativo no es excusa para justificar la tardanza de una clase. En caso de enfermedad, el estudiante debe mostrar al profesor la documentación necesaria para validar la tardanza o ausencia.
(4) Diario (10%): 
El estudiante escribirá una narrativa corta de una página sobre cada país. El tema será dado por el profesor en clase a su debido tiempo. Esta práctica es excelente para mejorar la escritura y saber expresar las opiniones en español. El diario debe ser entregado el día y la hora que marca el calendario del programa. El estudiante usará el “Blue Book” para escribir su diario. 
Cada diario debe estar escrito con letra clara y legible. Los diarios que no sean escritos en el Blue Book o no tengan una letra clara NO SE EVALUARAN. 

Está totalmente prohibido el uso de traductores electrónicos o ayuda de amigos, compañeros de clase, conocidos, familiares, etc. Se espera evaluar la escritura individual del estudiante y de un nivel correspondiente a 202.

(5) Entrevistas orales (5%): 
Las entrevistas orales se harán en las dos últimas semanas del curso fuera del horario lectivo. El profesor pasará el horario para apuntarse a las entrevistas con bastante anticipación para evitar problemas de horario. La entrevista durará unos 5 minutos aproximadamente y se hará en la oficina de la profesora (Capers 221-A). El estudiante recibirá más detalle sobre la entrevista a su debido tiempo. 
(6) Pruebas (20%): 
El estudiante hará 5 pruebas. Cada prueba equivale a un 4% de la nota total y al estudiante se le evalua sobre 1 país diferente. La prueba dura 25 minutos. El objetivo de la prueba es evaluar el conocimiento del estudiante sobre un país en particular antes de hacer el examen. Así pues, la prueba sirve de apoyo para reforzar el conocimiento.
· Prueba 1 (4%): EEUU

· Prueba 2 (4%): España

· Prueba 3 (4%): Chile

· Prueba 4 (4%): Cuba

· Prueba 5 (4%): Nicaragua

(7) Exámenes (30%): 
El estudiante hará 4 exámenes, cada uno dura 50 minutos. El examen con nota más baja será descalificado. Cada examen consiste en el contenido dado en clase de 2 países. El examen debe hacerse en el día y a la hora detallada en el programa. 
· Exam 1(10%) –EEUU y Puerto Rico

· Exam 2 (10%)- España y México

· Exam 3 (10%)-Chile y Argentina

· Exam 4 (10%)- Cuba y Colombia

(8) Examen final (15%): El examen final es acumulativo. Debe tomarse en el día y la hora marcada en el programa. En caso de conflicto con el horario, el estudiante debe hablar con el profesor con tres semanas de antelación. Preparativos para viajar durante la semana de los exámenes finales no son una excepción. 
(9) Ayuda extra: Si el estudiante ha seguido meticulosamente las guías de ayuda del profesor y todavía permanence insatisfecho con sus resultados, el estudiante debe hablar directamente con la Dr. Hellín para solucionar el problema. Este curso no ofrece créditos extras. Se aconseja invertir el tiempo necesario y de manera eficiente en la preparación y aprendizaje de los contenidos. Se aconseja organizar el tiempo de manera efectiva para efectuar de la mejor manera todos los componentes del curso.
(10) Horas de oficina: Los estudiantes deben saber las horas de oficina del profesor para asegurar su cita.
(11) El estudiante es responsable de entender y seguir los 10 puntos anteriores que marca este  programa desde el primer día de clase.
	                       Distribución del porcentaje de la nota

	Pruebas (20%)
· Prueba 1 (4%): EEUU

· Prueba 2 (4%): España

· Prueba 3 (4%): Chile

· Prueba 4 (4%): Cuba

· Prueba 5 (4%): Nicaragua

	Exámenes (30%)-(Drop the lowest exam grade)
· Exam 1(10%) –EEUU y Puerto Rico
· Exam 2 (10%)- España y México
· Exam 3 (10%)-Chile y Argentina
· Exam 4 (10%)- Cuba y Colombia

	Final Exam (15%)

	Oral Exam (5%)

	Deberes (10%)
· Deber 1 (2%)- EEUU y Puerto Rico
· Deber 2 (2%)- España y México
· Deber 3 (2%)- Chile y Argentina
· Deber 4 (2%)- Cuba y Colombia 

· Deber 5 (2%)-Nicaragua y El Salvador

	Diario (10%)
· Diario 1 (1%)-EEUU
· Diario 2 (1%)-Puerto Rico
· Diario 3 (1%)-España
· Diario 4 (1%)-México
· Diario 5 (1%)-Chile
· Diario 6 (1%)-Argentina
· Diario 7 (1%)-Cuba
· Diario 8 (1%)-Colombia
· Diario 9 (1%)-Nicaragua
· Diario 10 (1%)-El Salvador

	Participación (10%)


The Citadel 



Español 202 
                                       Spring 2012                                          

	Calendario de actividades para:

Span 202 (section 07):Lunes, miércoles y viernes

Hora: 1-1:50 pm

Lugar: Capers 211




	ENERO
	

	11
	Introducción al curso; Los hispanos en EEUU

	13
	Los hispanos en EEUU

	16
	Martin Luther King (No hay clase)

	18
	Los hispanos en EEUU

	20
	Prueba 1: EEUU (25 min.)
Entrega de Diario 1(EEUU) 
Puerto Rico

	23
	Puerto Rico

	25
	Puerto Rico
Entrega de Deber 1

	27
	Examen 1: EEUU y Puerto Rico
Entrega de Diario 2 ( Puerto Rico)

	30
	España

	FEBRERO
	

	1
	España

	3
	España

	6
	Prueba 2: España (25 min.)
Entrega de Diario 3 (España)
México

	8
	México

	10
	México
 Entrega de Deber 2

	13
	Examen #2: España y México
Entrega de Diario 4 (México)

	15
	Chile

	17
	Chile

	20
	Chile

	22
	Prueba 3: Chile (25 min.)
Entrega de Diario 5 (Chile)
Argentina

	24
	Argentina

	27
	Argentina: Película (“Los diarios de la motocicleta”)

	29
	Argentina: Película (“Los diarios de la motocicleta”)

	MARZO
	

	2
	Argentina: Discusión sobre la película
Entrega de Deber 3

	5
	Examen #3: Chile y Argentina
Entrega de Diario 6  (Argentina)

	7
	Cuba

	9
	Cuba

	12
	Cuba

	14
	Cuba 

Prueba 4: Cuba (25 min.)
Entrega de Diario 7 (Cuba)

	16
	Colombia

	19
	Colombia

	21
	Colombia
Entrega de Deber 4

	23
	Examen #4: Cuba y Colombia
Entrega de Diario 8 (Colombia)

	26-30
	SPRING BREAK (No hay clase)

	ABRIL
	

	2
	Nicaragua

	4
	Nicaragua

	6
	Nicaragua

	9
	Prueba 5: Nicaragua (25 min.)
Entrega de Diario 9 (Nicaragua)
El Salvador

	11
	El Salvador 

	13
	El Salvador

	16
	El Salvador: Película

	18
	El Salvador: Película

	20
	El Salvador: Discusión sobre la película
Entrega de Deber 4
Entrega de Diario  10 (El Salvador) 

Repaso para el examen final

	23
	Repaso para el examen final

	
	EXAMEN FINAL

	
	Span 202 (section 07; 10-10:50 am; ) :April 25th, Wednesday at 1:00 pm



	Calendario de actividades para:

Span 202 (section 08):Martes y jueves

Hora: 9:30-10:45 am

Lugar: Capers 212




	ENERO
	

	12
	Introducción al curso; Los hispanos en EEUU

	17
	Los hispanos en EEUU

	19
	Prueba 1: EEUU (25 min.)
Entrega de Diario 1(EEUU) 

Puerto Rico

	24
	Puerto Rico

Entrega de Deber 1

	26
	Examen 1: EEUU y Puerto Rico
Entrega de Diario 2 ( Puerto Rico) 

España

	31
	España

	FEBRERO
	

	2
	España

 Prueba 2: España (25 min.)
Entrega de Diario 3 (España)

	7
	México

	9
	México

 Entrega de Deber 2

	14
	Examen #2: España y México
Entrega de Diario 4 (México)
Chile

	16
	Chile

	21
	Chile

	23
	Prueba 3: Chile (25 min.)
Entrega de Diario 5 (Chile)
Argentina

	28
	Argentina

	MARZO
	

	1
	Argentina: Película (“Los diarios de la motocicleta”)

	6
	Argentina: Película (“Los diarios de la motocicleta”); discusión

Entrega de Deber 3
Examen #3: Chile y Argentina
Entrega de Diario 6  (Argentina)

	8
	Cuba

	13
	Cuba

	15
	Prueba 4: Cuba (25 min.)
Entrega de Diario 7 (Cuba)
Colombia

	20
	Colombia

	22
	Colombia

Entrega de Deber 4

 Examen #4: Cuba y Colombia
Entrega de Diario 8 (Colombia)

	
	SPRING BREAK (No hay clase)

	ABRIL
	

	3
	Nicaragua

	5
	Nicaragua

	10
	Prueba 5: Nicaragua (25 min.)
Entrega de Diario 9 (Nicaragua)
El Salvador

	12
	El Salvador

	17
	El Salvador: Película

	19
	El Salvador: Película  y Discusión sobre la película

	24
(last day of class)
	Entrega de Deber 4
Entrega de Diario  10 (El Salvador)
Repaso para el examen final

	
	EXAMEN FINAL

	
	Span 202 (section 08; 9:30-10:45 am; ) :April 26th, Thursday at 8:00 am


Libro de texto requerido:


Mundo 21 . 4th ed. Boston: Houghton Mifflin, 2011. 





Materiales recomendados:


Real Academia de la Lengua Española  (www. rae.es)


Un buen diccionario de español:                                                                          


Harper Collins Spanish Dictionary                                                                           


Oxford Spanish Dictionary        
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